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®PABEMHO-CEMAHTHUYHE IOJIE “CTPAX” B YKPATHCBHKII TA HIMEIIBKI MOBAX

YV emammi npoananizosano ¢pasemno-cemanmuune none “‘cmpax” yKpaincokoi ma Himeybkoi MO8 3 pi3HUMU KOM-
NOHEeHmAamMuy Ha NO3HaueHHs emoyitl. Ha ocHogi 3icmasHO-nopieHANIbHO20 AHANI3Y GUABTEHO CEMAHMUYHI A CIPYKINYPHI
ocobausocmi ppazem 060x mos.

Kniouosi cnosa: ¢paseonocis, ¢pasema, ¢ppazemmo-cemanmuune noie, KOMROHeHM, eMOYii, 3ICMABHO-NOPIGHANbHUL
amanis.

B cmamve npoananusuposano gpazemno-cemanmuyeckoe noie ‘cmpax”’ YKpauHckoeo U HeMeyKko2o sA3bIK08 C pda3-
JIUYHBIMU KOMIOHeHmamu 051 0003naueHus amoyutl. Ha ocnoge conocmasumensHo-cpagHumenbHo20 aHAIu3a 6bis61eH0
ceManmuyeckue u CmpyKmypHvle 0cobeHHocmu gpazem 000uUx A3bIKOS.

Knrouesvie cnosa: ¢paszeonocus, gppasema, ppazemmno-cemanmuyeckoe noie, KOMNOHEHM, eMOYUU, CONOCMABUMETb-
HO-CPABHUMENbHBIL AHATU3.

The article analyzes the idiomatic-semantic field ‘‘fear” of the Ukrainian and German languages with different
components describing emotions of fear. The contrastive-comparative analysis proved the semantic and structural features
of the idiomatic expressions of both languages.

Key words: phraseology, phraseme, idiomatic-semantic field, component, emotions, the contrastive-comparative
analysis.

[IpobGiemi cuCTEMHOTO XapaKTepy MOBH Ta 3aKOHOMIPHOCTEH CEMaHTHYHHX 3B’s3KiB MK MOBHHMH OAMHUIIIMH IIPH-
Iiisiiacs 3HauHa yBara Bxe KiHii 19 — na moyarky 20 ct. (O.0. [Toredns, M.M. ITokposckuii, R. Meyer, G. Ipsen Ta iH.).
Oco0nnBo BaskiIMBI JlyMKH Oyau BUcIoBiIeHi B ctarTi R. Meyer “CemaHTHuHI cucTeMH”, B SIKil aBTOpP BUJIISIE TPH THITH
CEeMaHTHYHUX MOJiB: 1) mpupoaHi (Ha3BM JiepeB, TBApUH, YAaCTHH Tija); 2) MTy4Hi (Ha3BM BIICHKOBUX YHHIB, CKJIaJ0B1
YaCTHHHU MEXaHi3MiB i 1Mof1.); 3) HamiBIITYy4HI (TEpMIHOJIOTiSI MACIHBIIB a00 pubaioK, eTHYHI MOHATTSA 1 1ox.). CemaH-
TryaAl Ki1ac Bedeutungssystem (BiH BH3Ha4ae K “BHOPSIKOBaHICTH (Zusammenordnung) meBHOI KiTBKOCTI BUPA3iB 3
Toi uM iHMmOI ToukH 30py” (R. Meyer), TOOTO 3 TOUKH 30py SKOI-HEOYIh OJHOI CEMAaHTHUYHOI O3HAKH, SIKYy aBTOP Ha3UBAE
nudepenuirorounm dakropom. udepenuiroroui pakropu, Ha 1yMKy R. Meyer, MatoTh He JIOT1YHUH, a MOBHUI XapakTep
1 TOMy OBHHHI OpaTHCs 3 caMOi MOBH.

BucnosmroBanust BueHHX 19 — nouarky 20 CT. Ipo CHCTEMHUH XapakTep MOBH MaJli INTMOOKUI 3MICT 1 CTUMYITIOBAIIN
MTOJANTBIIIAN PO3BHUTOK JOCIHIHKEHB B il ramy3i. OHaK BOHM HE CTAaHOBWIIM LITICHOT TEOPii, TOMy 3aCHOBHHKOM TEOpii
CEMaHTHUYHUX IOJIB AIHCHO BBAaXKAETHCS BiNOMHUI HiMenpknuil BueHmiA J. Trier, skuil y cBOIX AOCHTIKEHHSIX PO3POOHB
HE TIJIbKW HOBI IIPUHIMIIN CUCTEMHOTO aHAi3y JIEKCHKH, alle il BUKOPUCTaB iX y JOCIHiKEHH] MNPOKOro (pakTHYHOTO
marepiany [1, 27-28].

Benukuii BHECOK B TEOPilO TOCIIKEHHS CEMAaHTUYHUX I10JIiB BHECIIM BITUM3HIHI Ta 3aKopoHHi Jinrsictu (B.M. Ko-
nyxoB, B.JI. ®unmmH, A.A. Ypumuesa, C.J1. Kanrenbcon, JI.M. Bacunses, G. Ipsen, A. Jolles, K. Reuning, L. Weisgerber,
P. Lutzeier, H. Peters, M. Snell-Hornby). Haii0inpm rmmboko Teopist JIEKCHKO-CEMaHTHYHHX TIONIB po3po0IieHa B TOCITi-
mxeHHsx L. Weisgerber, @.J1. @inina, C.J1. Kaaenscona.

Topsia 3 BUAUIEHHSIM Y MOBI JIEKCUKO-CEMaHTHYHHUX IOMIB 1 TPYIT MOAIOHI TOJIS 1 TPYITH BUALISFOTBCS TAKOXK 1 B (hpa-
3eoJorii.

B ocHOBY (hpazeMHO-ceMaHTHYHUX TOJIIB 1 IpyH MOXKYTh OyTH nokianeHi pisui npuniunu. C.A. Hoxxun npononye
00’eHaTH WieHH (hpa3zeMHO-CEMaHTHYHOTO IIOJISi HABKOJIO OJTHOTO IMOHSTTS, SIKE€ BHPAKA€ThCS KOKHUM YJICHOM ITOJIS.
[Moni6HOT TOUKHK 30py AOTPUMYETHCS Takok A.C. AKCAMHTOB, BIIKPECITIOIOUH BaXKIIHBICTD ITOCIIIOBHOTO T'PYITYBaHHS
¢pazeomnorii. Ha mymxy A.M. DMupoBoi ceMaHTH4YHI 1 TEMaTH4HI MO € OCHOBHOIO (JOPMOIO KOMILUTEKTAIlii Ta 30epe-
JKeHHs ()pa3eosori3MiB y mam’siti Jroaunu [4, . 41]. [ToxiOHe wieHyBaHHS (pa3eoiorii € pe3yIbTaToOM BiqoOpaKeHHS B
CBIZIOMOCTI JIFOIMHU CUCTEMHOCTI HAaBKOJIMIITHBOTO CBITY 1 CHCTEMHOTO XapaKTepy HalliOHAJIbHOI (hpa3eosiorii.

O0’exkTOM J10CTiTKeHHS € (pa3eMHO-CEMaHTHYHE I10JIe “‘cTpax’’ YKpalHChKOI Ta HIMELIBKOT MOB.

AKTyaJbHICTB J0CJi/IZKeHHSI 3yMOBIICHA 3aCTOCYBaHHSM 31CTaBHO-TIOPIBHSUILHOTO aHaNi3y, 3 METOIO BUBUCHHSI CIIe-
nuIIHAX 0COOMUBOCTEH (PpazeMHO-CEMaHTHYHOTO IOJIA “‘cTpax’ B YKPaiHCHKil Ta HIMEIbKii MOBax.

Merta gaHoi CTaTTi MONATaE Y BUBUYCHHI i MOPiBHAHHI (hpa3eMHO-CEMaHTUIHOTO TOJIA “cTpax’’ B YKpaiHCHKiH Ta Hi-
MeLbKii MOBax.

dpazeMHO-ceMaHTHUHE TT0JIe “‘cTpax’ B YKpaiHChKil Ta HIMEIbKiil MOBI NIpe/icTaBiIeHe pi3HUMHU KoMIoHeHTaMu. [11u-
POKO TpeacTaBiieHi (hpazeMu 3 KOMIIOHEHTAMH, 1[0 Ha3WBAaIOTh YAaCTUHM Tija 1 BHYTPILIHI oprany JitoguHu. KommnoneHTn
— Ha3BM YaCTHH TijJla CTAIOTh HOCISIMH IIEBHUX aOCTPAKTHUX SKOCTEH 1 BIACTUBOCTEH, HAOyBalOUM THM CaMHM y3aralb-
HIOOYE CUMBOJIIYHE 3HAYCHHS.

Hanpuknan posmistHeMo ¢pa3zeMu 3 KOMIOHEHTOM 3y0. B ykpaiHCBKil MOBi ¢pazeMu 30 Ha 3y6 He nonadae (He
nompanise);, yoxomimu (yoxkomamu, yoxamu) 3yoamu (8i0 cmpaxy) O3Ha4a€ Xmo-HebyO0b mpemmums 3 nepeisiKy, a B
HIMEIbKiil MOBI ppasema unter (abo mit) Zihneklappern mae 3HaueHHs kiayarouu 3y6amu (6i0 cmpaxy). Hanpuknaa Bos-
K B Jici 3’sBuiucs. He ayB? Jlymaer, MeHi Terep He cTpamrHo Ha XyTip itu? 3y6 na 3y6 He nonadae! M. CrenbMmax [3,
c. 273); Unter Zihneklappern gingen wir in das Turmzimmer zuriick. Spukte es nun wirklich? W. Friederich [5, c. 553].

Sk B yKpalHCBKii, TaK i B HIMENBKii MOBaX 710 (pa3eMHO-CEMaHTHIHOTO OIS “CTpax’ TaKOXK BITHOCATHCS (paseMu
3 KOMIIOHEHTaMH, 10 Ha3WBAIOTh JOMAITHIX 1 AUKUX TBApWH, KOMaX, POCIHH, ITaxiB Tomo. Hanmpukman dpasemu B ykpa-
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THCHKii MOBI 3 KOMIIOHEHTOM MYPAIIKH // KOMAIIIKU: AK (MO8, HiOU i M. iH) KOMAWKU NOAI3IU (NON0831U) NO CNUHI Y KOTO;
asic MypawKu 1i3yms / NOAI3MU N0 CRUHL (N0 MILY 3a NAeYuMad i m. in.) 4uill, y K020, KOMY, axic X0N00HI MYyPauiKu 13Ul no
CHUHax MalOTh MPsIMI BIJMIOBIIHUKY B HIMELIbKINA MOBI j-d hat Ameisen, es lduft j-m kalt (a6o heif3 und kalt, eisig, eiskalt)
tiber den Riicken (abo den Riicken herunter) — y Koro-H. Mypamku Ji3yTb 1o Tity. Hanpuxnan:Ipu ogniii gymii mpo e,
110 Ha HOTro IIUI MOXKEe 3HEHAIbKa 3aTSTHYTHCS 3aIIMOpT, 710 cnuni [lapmiernpkoro nonizau mypawxu (M.B. TapHOBCBKMI)
[3, c. 411]; HaBkpyru Oyi0 TEMHO, MOTOPOIITHO, dXC XOLOOHI MypawKu JTa3uwiau xionmsM no cnunax 1. Ko3marmok [3,
c. 412]; ... und es hatte ihn wiitend angesehen, so wiitend, dass ihm kalt iiber den Riicken lief, wenn er daran dachte.
E. Klein [2, c. 142]. 3naueHHS Mypawiky 1i3yms / NOAIZIU NO CRUKL (RO MY 3a nievuma i m. iH.) yuill, y Ko2o, Komy y
HIMCIIBKi# MOBI MalOTh TaKOXK Taki ¢pazemu, sik: j-m lduft (abo j-n iiberliuft) eine Ginsehaut = die Haut schauderte j-m
= ein (kalter) Schauer liuft j-m tiber die Haut (a6o iiber den Leib, iiber den Riicken) = ein Schauer tiberlduft j-n.

Posrisinaroun paseMu 3 KOMIIOHEHTOM BOJIOCCS, MU OaunMO, 1110 B yKpaTHCHKil MOBI (hpazeMu: gornoccs nionimaemo-
ca (niditimaemocs) / nionanocs e2opy (0ozopu) y koeo, uyd y eopy noniz. Hanpuknan: XTo CIycKaBcs Ha TPOMaKy 3 BUCO-
xoi ropu? ... Criepiry He TO CITyCKaTHCh, YHH3 CTPAIIHO TIIAHYTH. .. SIK yIepIe csaaen Ha TpoMaka, K IOAYMAE, JIe TON
y Bora uus, 6onoccs nionimaemocs 62opy. .. (Ilanac Mupnwuii) [3, c. 124], MaroTh npsiMi BiAMOBITHHUKH Y HIMEIbKIH MOBI
die Haare strduben sich j-m in die Héhe = die Haare stehen abo das Haar steht j-m zu Berge. Hanpuknan: Mir strdubten
sich die Haare, denn ich wullte sofort, was geschehen war, und Stefans Anblick bestétigte gleich meinen Verdacht. R.
Strahl [2, c. 289].

BucHoOBKH Ta mepcHeKTHBH JA0CTizKeHHs1. Pe3ypTaTy HalIoro T0CIiKeHHS CB1T9aTh Ha KOPUCTH TOTO, IO B YKpa-
THCBKIH Ta HIMEUBKIiH (hpa3eonorii ppazeMHO-CeMaHTHYIHE IT0JIe “CTpax’’ MpenCTaBICHIH YACICHHIMH (pa3zeMaMHu 3 pi3-
HUMH KOMIOHEHTaMH, 10 ONHUCYIOTh IIMPOKUI CIEKTp HEraTUBHUX €MOLINHMX MEepeKHBaHb Cy0’€KTa K BiJI BIACHUX
JIOCSITHEHb, TaK 1 BiJI CHUIKYBaHHS 3 IHIIUMH JIFOIBMH Ta HABKOJIMIIHIM cBiTOM. [IpoanainizoBaHi (hpazemMu Ha MO3HAUCHHS
CTpaxy B YKpaiHCBHKill Ta HIMEUBKii MOBaX JAIOTh MOXIIUBICTh MPOIESMOHCTPYBATH i€ OIWH JJOKa3 MOAIOHOCTI Ta Bij-
MIHHOTO B 000X MOBaXx.

[lepcrieKTHBHUM 3aJIUIIAETHCS TOCHTIHKEHHS (hpa3eMHO-CEMAaHTHYHUX TIOMIB B YKPAaiHCHKIN Ta HIMEIbKilf MOBax Ha
MTO3HAYEHHS eMOIIIITHO-BOJIFOBHX TIPOLIECIB.
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